
Korigendum k smernici Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/798 z 11. mája 2016 
o bezpečnosti železníc 

(Úradný vestník Európskej únie L 138 z 26. mája 2016) 

Na strane 134, v článku 33 ods. 1: 

namiesto:  „1. Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na 
dosiahnutie súladu s článkami 2, 3, 4, článkami 8 až 11, článkom 12 ods. 5, článkom 15 ods. 3, 
článkami 16 až 19, článok 21 ods. 2, článok 23 ods. 3 a ods. 7, článok 24 ods. 2, článok 26 ods. 3 
a prílohami II a III do 16. júna 2019. Bezodkladne Komisii oznámia znenie týchto ustanovení.“ 

má byť:  „1. Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na 
dosiahnutie súladu s článkami 2, 3, 4, článkami 8 až 11, článkom 12 ods. 5, článkom 15 ods. 3, 
článkami 16 až 19, článkom 21 ods. 2, článkom 22 ods. 3 a ods. 7, článkom 23 ods. 3, článkom 24 ods. 2, 
článkom 26 ods. 3 a prílohami II a III do 16. júna 2019. Bezodkladne Komisii oznámia znenie týchto 
ustanovení.“.   

Korigendum k vykonávaciemu rozhodnutiu Komisie (EÚ) 2015/1505 z 8. septembra 2015, ktorým 
sa ustanovujú technické špecifikácie a formáty týkajúce sa dôveryhodných zoznamov podľa 
článku 22 ods. 5 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 910/2014 o elektronickej 

identifikácii a dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu 

(Úradný vestník Európskej únie L 235 z 9. septembra 2015) 

Na strane 28 v kapitole II časti s názvom „Názov schémy“ druhom odseku prílohy I: 

namiesto:  „‚EN_name_value‘ = ‚Dôveryhodný zoznam vrátane informácií týkajúcich sa kvalifikovaných poskytovateľov 
dôveryhodných služieb, ktorí sú pod dohľadom členského štátu pôvodu, spolu s informáciami týkajúcimi sa 
nimi poskytovaných kvalifikovaných dôveryhodných služieb v súlade s príslušnými ustanoveniami uvedenými 
v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 910/2014 z 23. júla 2014 o elektronickej identifikácii 
a dôveryhodných službách pre elektronické transakcie na vnútornom trhu a o zrušení smernice 
1999/93/ES.‘“ 

má byť:  „‚EN_name_value‘ = ‚Trusted list including information related to the qualified trust service providers which 
are supervised by the issuing Member State, together with information related to the qualified trust services 
provided by them, in accordance with the relevant provisions laid down in Regulation (EU) No 910/2014 of 
the European Parliament and of the Council of 23 July 2014 on electronic identification and trust services 
for electronic transactions in the internal market and repealing Directive 1999/93/EC.‘“ 

Na strane 28 v kapitole II časti s názvom „URI informácií o schéme“ v úvodnej vete a prvom a druhom odseku písmena 
a) prílohy I: 

namiesto:  „a)  Úvodné informácie spoločné pre všetky členské štáty o rozsahu a súvislostiach dôveryhodného zoznamu, 
schéme, ktorá je základom dohľadu, a v prípade potreby aj príslušnú vnútroštátnu schému (príslušné 
vnútroštátne schémy) schvaľovania (napr. akreditáciu). Spoločný text, ktorý sa má použiť, je ďalej 
uvedený text, v ktorom sa reťazec znakov‚[názov príslušného členského štátu]‘ nahradí názvom príslušného 
členského štátu: 

‚Tento zoznam je dôveryhodným zoznamom vrátane informácií týkajúcich sa kvalifikovaných 
poskytovateľov dôveryhodných služieb, ktorí sú pod dohľadom [názov príslušného členského štátu], 
spolu s informáciami týkajúcimi sa nimi poskytovaných kvalifikovaných dôveryhodných služieb 
v súlade s príslušnými ustanoveniami uvedenými v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 910/2014 z 23. júla 2014 o elektronickej identifikácii a dôveryhodných službách pre elektronické 
transakcie na vnútornom trhu a o zrušení smernice 1999/93/ES. 

Cezhraničné používanie elektronických podpisov bolo uľahčené rozhodnutím Komisie 2009/767/ES 
zo 16. októbra 2009, ktorým sa stanovila povinnosť členských štátov vytvoriť, viesť a uverejňovať 
zoznamy dôveryhodných informácií vrátane informácií o poskytovateľoch certifikačných služieb, 
ktorí vydávajú kvalifikované certifikáty verejnosti v súlade so smernicou Európskeho parlamentu 
a Rady 1999/93/ES z 13. decembra 1999 o rámci Spoločenstva pre elektronické podpisy a ktorí sú 
pod dohľadom určitého členského štátu alebo sú v ňom akreditovaní. Súčasný dôveryhodný zoznam 
je pokračovaním zoznamu dôveryhodných informácií vytvoreného podľa rozhodnutia 
2009/767/ES.‘“ 
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